
Peacebuilding Fund Project Progress Report (Updated
template October 2022)

APERCU DU PROJET

Nous vous remercions d'avoir pris le temps de remplir le rapport d'activité de projet du PBF. Pour les
projets avec plus d'un récipiendaire, veuillez consulter vos co-récipiendaires avant de remplir le
formulaire afin d'assurer une collaboration sur les réponses. Vous pouvez imprimer le formulaire
vierge en cliquant sur l'icône imprimer qui se situe en haut a droite de la page. Si vous avez des
questions ou si vous avez besoin d'une assistance technique pour remplir le formulaire, veuillez
envoyer un e-mail à keshni.makoond@un.org.

Appuyer sur Next pour commencer

» Soumission du rapport

Semestriel

Annuel

Final

Autre

Type de rapport *

Date de soumission du rapport

2022-11-14

*

Nom et titre de la personne qui soumet le rapport
Hebdavi Kyeya - Country Director

*

Nom et titre de la personne qui a approuvé le rapport
Poppy Anguandia - Deputy Country Director

*

https://ee.kobotoolbox.org/edit/keshni.makoond@un.org


oui

non

Tous les bénéficiaires de fonds pour ce projet ont-ils contribué au rapport ? *

oui

non

Pas Applicable

Est-ce que le rapport a été revu par le Secrétariat du PBF ou le point focal PBF au sein du bureau du
coordonateur résident?
S'il n'y a pas de secrétariat du PBF dans le pays, veuillez sélectionner "Non applicable". Où il y a un secrétariat du PBF dans le pays, ils
doivent passer en revue le rapport avant soumission

*

Il y a t-il des commentaires additionnels de la part du secretariat PBF ou le point focal PBF?

» Informations sur le projet et portée géographique

oui non

S'agit-il d'un projet transfrontalier ou régional? *

Asie et le Pacifique Afrique centrale et australe Afrique de l'Est

Europe et Asie centrale Global Amérique latine et Caraïbes

Moyen-Orient et Afrique du Nord Afrique de l'Ouest

Veuillez sélectionner la région géographique dans laquelle le projet est mis en œuvre

Pays de mise en œuvre du projet
*

Angola  Burundi  Cameroun

République Centrafricaine  Tchad  Congo, La République Démocratique

Gabon  Lesotho  Rwanda

Zimbabwe  Autres, précisez



00123719: Appui à la Coordination et au Suivi des Projets du Fonds pour la Consolidation de la Paix (PBF) en
République démocratique du Congo

00131128: Artisanes de Paix: Setting inclusive Peacebuilding Networks in Tanganyika and addressing land issues in
displaced Twa and Bantu communities.

00119151: Assistance to ex-combatants and communities experiencing spontaneous surrenders in the Kasais and
Tanganyika

00111025: Ensemble pour Beni

00118939: Le Droit des femmes à la Protection et à la Participation pour l'Egalité et la Paix autour des mines
artisanales du Sud Kivu

00113129: Paix, Justice, Réconciliation et Reconstruction au Kasai Central

00125912: Promouvoir la participation des femmes à la consolidation de la paix grâce aux paillottes de
paix/Promoting Women's Participation in Peacebuilding through Peace Huts

00123720: Renforcer la cohésion sociale et la confiance entre la population et les autorités à travers la police de
proximité, le dialogue et la revitalisation socio-économique

00125913: Renforcer la justice, la cohésion sociale et la réinsertion socioéconomique pour et par les jeunes femmes
et hommes déplacés, rapatriés et de la communauté hôte au Grand Kasaï

00124091: Renforcer le rôle des femmes et des jeunes dans la gouvernance locale et la consolidation de la paix dans
la province du Kasaï

00123718: Solutions durables pour la cohabitation pacifique entre les communautés Twas et Bantous dans la
province du Tanganyika

00131507: Renforcer le leadership des femmes et des filles pour la paix au Kasaï et Kasaï Central

Autre, Precisez

Titre du projet *

Date de début du projet

2022-03-25

*

Date de fin du projet

2023-09-25

*

OUI, extension avec coût

OUI, extension sans coût

OUI, extensions avec et sans coût

NON, pas d'extensions

Ce projet a-t-il bénéficié d'une prolongation ? *



OUI, extension avec coût

OUI, extension sans coût

OUI, extensions avec et sans coût

NON, pas d'extensions

Ce projet demandera-t-il une prolongation ? *

oui

non

Les fonds sont-ils versés soit dans un fonds fiduciaire national ou régional ? *

Récipiendaire



Entité de l'ONU

Entité non ONU

Le récipiendaire principal est-il une agence de l'ONU ou une entité non onusienne ? *

Veuillez sélectionner le récipiendaire principal
*

Action Aid  The African Centre for the Constructive Resolution of Disputes (ACCORD)

Agence de Coopération et de Recherche pour le Développement (ACORD)

American Friends Service Committee (AFSC)  Avocats Sans Frontières

Avocats Sans Frontières Belgium  Avocats sans frontières Canada  Christian Aid Ireland

CARE International UK  The Carter Center, Inc.

Centre d'étude et de coopération internationale (CECI) - BF  COIPRODEN

Concern Worldwide  CORDAID  CORD Burundi

DanChurchAid  Fundacion Estudios Superior (FESU)  Fund for Congolese Women

Fundación Mi Sangre (FMS)  Fundación Nacional para el Desarrollo de Honduras (FUNADEH)

Fundación para la Libertad de Prensa (FLIP)  HELVETAS Swiss Intercooperation

Humanity & Inclusion (HI)  Instituto Holandes para Democracia Multipartidaria (NIMD)

International Alert  Interpeace  Kvinna till Kvinna Foundation

Life and Peace Institute (LPI)

(MDG-EISA) Institut Electoral pour une Démocratie Durable en Afrique (EISA), bureau de Madagascar

Mercy Corps  MSIS-TATAO  Norwegian Refugee Council (NRC)

ONG AZHAR  OXFAM  Peace Direct

PNG UN Country Fund  Red de Instituciones por los Derechos de la Niñez

Sampan'Asa Momba ny Fampandrosoana (SAF/FJKM)  Saferworld

Search for Common Ground (SFCG)  SismaMujer  Tearfund

Trocaire  World Vision International  World Vision Myanmar

ZOA  Autre, Precisez

Aucun autre récipiendaires

Oui, Autres récipiendaires de l'ONU uniquement

Oui, Autres récipiendaires non l'ONU uniquement

Oui, Autres récipiendaires de L'ONU et non-ONU

Y a-t-il d'autres récipiendaires pour ce projet ? *

Partenaires de mise en oeuvre



À combien de partenaires de mise en oeuvre est-ce que le projet a transférer de l'argent jusqu'à
présent?

2

Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en oeuvre et les montants transférés à chacun

Associations Nationales de Femmes

Associations Nationales de Jeunes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
Eglise du Christ au Congo

*

Quel est le montant total (en dollars USD) déboursé au partenaire?

68141.74

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire
Veuillez limiter votre réponse à 175 mots

1.1.0 Mener une étude de base 
1.1.1 Transmettre la vision de PBF aux leaders 
1.1.2 Contextualisation des outils PBF 
1.1.3 Former les champions de paix , serie 1,2 
1.1.4 Tenir les dialogues communautaires sur PBF, série 1 
1.1.5 Organiser la session d’apprentissage des CP 
1.2.1 Renforcer les capacités des membres de REFETANG 
1.2.2 Développer un plan d’action avec l’OSC féminine pour mettre en oeuvre le plan de renforcement des capacités 
1.2.3 Fournir un fonds

*

1

2



Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en oeuvre et les montants transférés à chacun

Associations Nationales de Femmes

Associations Nationales de Jeunes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
CI-UCBC

*

Quel est le montant total (en dollars USD) déboursé au partenaire?

179489

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire
Veuillez limiter votre réponse à 175 mots

2.1.1 Mener une évaluation sur les conflits fonciers dans la zone d’intervention 
2.1.2 Organiser des consultations, dialogues, sensibilisations et sessions informatives avec des parties prenantes
multiples au niveau local et provincial 
2.1.3 Organiser des consultations, dialogues, sensibilisations et sessions informatives avec des parties prenantes
multiples au niveau local et provincial 
2.1.4 Mise en place de deux CFL dans deux communautés 
2.1.5 Renforcement des capacités en matière de gouvernance foncière sensible au genre et à l'ethnicité

*

oui

non

Est-ce qu'un comité de pilotage actif existe pour ce projet? *

Si oui, veuillez indiquer le nombre de rencontres du comité de pilotage de projet au cours des 6
derniers mois

7

*



Veuillez fournir une brève description des interactions du projet auprès du gouvernement. Merci de
préciser les niveaux de gouvernement avec lesquels le projet a interagi.
Veuillez limiter votre réponse à 275 mots

7 rencontres : 2 au niveau national, 2 au niveau provincial et 3 au niveau local (territoire). Au niveau National, une
rencontre a eu lieu avec le Ministère du plan pour présenter le projet avant son lancement et pour le premier atelier
du comité de pilotage qui a eu lieu le 22 septembre à Zongo. 
Au niveau Provincial, le projet a été présenté au Comité Provincial pour Réforme Foncière (CP/CONAREF) sous le
haut patronage du gouverneur de province. Une réunion s’est également tenue pour présenter le projet à tous les
ministères provinciaux dont les secteurs interviennent dans la mise en œuvre, notamment: Gouverneur de
province, Ministère de l'Intérieur et de la Sécurité, Ministère du plan, Ministère de la santé. Ces rencontres avaient
pour objectifs d’établir leur accompagnement et implication dans la mise en œuvre du projet au niveau provincial.  
Au niveau local, une première réunion a eu lieu pour présenter le projet à l'administrateur du territoire et solliciter
son accompagnement et implication dans la mise en oeuvre au niveau 
territorial. D’autres rencontres ont également eu lieu avec les chefs de secteur, des groupements et des localités de
la zone de mise en œuvre du projet, pour solliciter leur accompagnement et leur implication dans la mise en œuvre
du projet.

*

Rapportage financier

» Taux d'Implementation par récipiendaire

Veuillez indiquer les montants totaux en dollars US alloués à chaque organisation récipiendaire 
Veuillez indiquer le montant du budget initial, le montant transféré à ce jour et l'estimation des
dépenses par récipiendaire.
Veuillez vous assurer que vous saisissez le montant correct. Toutes les valeurs doivent être saisies en Dollars US.

Récipiendaire "Budget total
du projet  
(en US $)
Veuillez indiquer le
budget total tel qu'il
figure dans le document
de projet en dollars
américains.

Transferts à
ce jour  
(en US $)
Veuillez indiquer le
montant total transféré à
chaque bénéficiaire à ce
jour en dollars US

"Dépenses à
ce jour 
(en US $)
Veuillez indiquer le
montant approximatif
dépensé à ce jour en
dollars US

Taux de mise
en œuvre en
pourcentage
du budget
total
(calculé
automatiquement)

Tearfund 996564
*

348797.4
*

178080.73
*

17.87 %

TOTAL 996564 348797.4 178080.73 17.87%



Correct Incorrect

Le taux d'exécution approximatif en pourcentage du budget total du projet, sur la base des valeurs

saisies dans la matrice ci-dessus, est de 17.87%. Pouvez-vous confirmer que ce chiffre est correct ?

*

Si c'est incorrect, veuillez indiquer le taux d'exécution approximatif en %.

30

*

» Budgétisation sensible au genre

Indiquez quel pourcentage (%) du budget contribue à l'égalité des sexes ou l'autonomisation des
femmes (GEWE) ?

80.85

*

Correct Incorrect

Le montant du budget contribuant à l'égalité des sexes et à l'autonomisation des femmes (GEWE) sur

la base du pourcentage indiqué ci-dessus et du budget total du projet est de $US 805721.99.
Pouvez-vous confirmer que ce montant est correct ?

*

Si ce n'est pas le cas, veuillez indiquer le montant du budget alloué à GEWE en dollars US.

805753.78

*

Correct Incorrect

Le montant dépensé à ce contribuant à l'égalité des sexes ou l'autonomisation des femmes est de

$US 143978.27. Ce montant est-il correct ?

*

Si c'est incorrect, veuillez écrire le montant dépensé à ce jour pour GEWE en dollars US

108172

*

JOINDRE LE BUDGET EXCEL DU PROJET MONTRANT LES DÉPENSES APPROXIMATIVES ACTUELLES. 
Les modèles de budget sont disponibles ici

UNPBF-Tearfund Progress Financial report to Sept22-22_4_13.xlsx

*



Marqueurs de projet

https://www.un.org/peacebuilding/content/application-guidelines
https://ee.kobotoolbox.org/media/get/1/c1ca6511-db26-44cc-8bdd-1c22a8bd53b8/UNPBF-Tearfund%20Progress%20Financial%20report%20to%20Sept22-22_4_13.xlsx


Score 1 pour les projets qui contribuent d'une manière ou d'une autre à l'égalité des sexes, mais pas de façon
significative (moins de 30 % du budget total pour GEWE).

Score 2 pour les projets dont l'égalité de genre est un objectif important et qui allouent entre 30 et 79% du budget
total du projet à GEWE.

Score 3 pour les projets dont l'égalité des sexes est un objectif principal et qui allouent au moins 80 % du budget
total du projet à l'égalité des sexes et à l'autonomisation des femmes (GEWE

Veuillez sélectionner le marqueur de genre associé à ce projet. *

Marqueur de risque 0 = risque faible pour l'atteinte des résultats

Marqueur de risque 1 = risque moyen pour l'atteinte des résultats

Marqueur de risque 2 = risque élevé pour la réalisation des résultats

Veuillez sélectionner le marqueur de risque associé à ce projet. *

(1.1) Réforme du secteur de la sécurité

(1.2) État de droit

(1.3) Démobilisation, désarmement et réintégration

(1.4) Dialogue politique

(2.1) Réconciliation nationale

(2.2) Gouvernance démocratique

(2.3) Prévention/gestion des conflits

(3.1) Emploi

(3.2) Accès équitable aux services sociaux

(4.1) Renforcement des capacités nationales essentielles de l'État

(4.2) Extension de l'autorité de l'État/administration locale

(4.3) Gouvernance des ressources de consolidation de la paix (y compris les secrétariats des FBP)

Veuillez sélectionner le domaine de priorite de l'intervention (PBF Focus Area) associé à ce projet *

Initiative de promotion du genre

Initiative de promotion de la jeunesse

Transition entre différentes configurations de l'ONU (e.g. sortie de la mission de maintien de la paix)

Projet transfrontalier ou régional

Aucune

Le projet fait-il partie d'une ou plusieurs fenêtres prioritaires du PBF?
-

*

Partie I : Progrès global du projet



Veuillez évaluer l'état d'avancement de la mise en œuvre des éléments suivants:

Contractualisation des partenaires *

Pas commencé Commencé Partiellement complet Complété Non Applicable

Recrutement du personnel *

Pas commencé Commencé Partiellement complet Complété Non Applicable

Collection des données de base *

Pas commencé Commencé Partiellement complet Complété Non Applicable

Identification des bénéficiaires *

Pas commencé Commencé Partiellement complet Complété Non Applicable

Fournissez toute information descriptive supplémentaire relative à l'état global de mise en
œuvre du projet en termes de cycle de mise en œuvre, y compris si toutes les activités préparatoires
ont été achevées (par exemple, contractualisation des partenaires, recrutement du personnel etc.)
Veuillez limiter votre réponse à 250 mots

La contractualisation des partenaires a été faite dans les délais. Le partenariat avec Congo Initiative - Université
Chrétienne Bilingue du Congo (CI-UCBC) a été contractualisé au cours du mois de mai 2022 et le partenaire Eglise du
Christ au Congo (ECC) au mois de juin, en raison d’un changement de leadership au sein de la structure d’ECC dans la
province du Tanganyika.  
Le recrutement du personnel a été fait rapidement et le personnel de CI-UCBC a été déployé sur terrain début juin et
début juillet pour le partenaire ECC.  
La collecte des données de base avait été faite en avril 2022 et le rapport avait été partagé pour permettre au projet
de démarrer.  
En plus de la collecte des données de base, une évaluation des conflits fonciers dans la zone de mise en œuvre de
tenir foncière a été faite par CI-UCBC. L’identification des bénéficiaires a été faite avec l’implication des aires de
santé ciblées par le projet et notamment les infirmiers titulaires. Parmi les bénéficiaires sélectionnés, ont trouve
notamment les relais communautaires de la Cellule d’Animation Communautaire (CAC).



Résumez le principal changement structurel, institutionnel ou sociétal auquel le projet
a contribué. Evitez de décrire des résultats anecdotiques ou de fournir une liste des activités
individuelles accomplies et songez plutôt a décrire de manière analytique, le progrès fait vers l'objectif
principal du projet
Veuillez limiter votre réponse à 550 mots

Le projet a contribué à rétablir la cohésion sociale au sein des zones du projet notamment grâce au dialogue entre
les communautés Twas et Bantous. Grâce à cela et à une meilleure représentation de chaque communauté au sein
des groupes locaux tels que les Comités Fonciers Locaux (CFL) ou les Champions de la Paix (CP), les conflits sont
mieux traités et résolus. Cela contribue également au processus de consolidation de la paix dans la zone de mise en
oeuvre du projet.

Partie II: Progrès par Résultat du projet

NOTES POUR REMPLIR LE RAPPORT:

Évitez les acronymes et le jargon des Nations Unies, utilisez un langage général / commun.
Décrivez ce que le projet a fait dans la période de rapport, plutôt que les intentions du projet.
Soyez aussi concret que possible. Évitez les discours théoriques, vagues ou conceptuels.
Veillez à ce que l'analyse et l'évaluation des progrès du projet tiennent compte des spécificités
du sexe et de l'âge.
Dans le tableau de résultats, soyez concis: vous avez 3000 caractères, incluant les espaces pour
vos réponses.

Décrivez les principaux progrès réalisés au cours de la période considérée (pour les rapports de juin:
janvier-juin ; pour les rapports de novembre: janvier-novembre ; pour les rapports finaux: durée totale
du projet). Prière de ne pas énumérer toutes les activités individuelles). Si le projet commence à faire /
a fait une différence au niveau des résultats, fournissez des preuves spécifiques pour les progrès
(quantitatifs et qualitatifs) et expliquez comment cela a un impact sur le contexte politique et de
consolidation de la paix.

"On track" – il s'agit de l'achèvement en temps voulu des produits du projet, comme indiqué
dans le plan de travail annuel ;
"On track with peacebuilding results" - fait référence à des changements de niveau supérieur
dans les facteurs de conflit ou de paix auxquels le projet est censé contribuer. Ceci est plus
probable dans les projets matures que nouveaux.

0 1 2 3 4 5 Plus de 5

Combien de résultatS ce projet a-t-il ? *



Veuillez écrire les résultats du projet tels qu'ils figurent dans le cadre des résultats du projet qui se
trouve dans le document du projet.

Résultat 1
Les femmes jeunes adultes et les membres des groupes minoritaires sont habilités à diriger le travail de
consolidation de la paix dans leurs communautés

*

Résultat 2
L’égalité d’accès des femmes et des groupes ethniques marginalisés à la terre est respectée au Tanganyika, en RDC.

*

Résultat 1: Les femmes jeunes adultes et les membres des groupes minoritaires sont habilités à
diriger le travail de consolidation de la paix dans leurs communautés

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat *



Resumé de progrès
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Un atelier a été organisé pour la formation des 40 CP et de 20 leaders religieux. L’organisation des dialogues
communautaires dans les communautés Twa et Bantou selon une approche genre et ethnicité est soigneusement
appliquée. Chaque dialogue couvre une thématique telle que définie dans les modules de formation qu’ils ont suivi.
6 mois après le lancement du projet, l’ensemble des 48 dialogues planifiés ont eu lieu avec une participation de 866
hommes et femmes bantou et de 905 hommes et femmes Twa. 

Le Réseau des Femmes du Tanganyika (REFETANG) a reçu un soutien pour améliorer leur capacité organisationnelle
à réagir efficacement à des conflits dans leur communauté. Le renforcement des capacités des membres du
REFETANG a été fait sur les thèmes suivants: La résolution des conflits; Les mécanismes d’alertes précoces et
L’autonomisation de la femme. 

La thématique de l’autonomisation de la femme a réuni 7 associations membres du REFETANG composée de 10
membres chacune (5 Twas et 5 Bantous) qui ont été accompagnées dans la mise en place d’un champs
communautaires mixte (Twa-Bantou) d’une dimension de 1 ha. Chaque association a reçu 100$ pour les travaux
préparatoires de la terre (labour, dessouchage) et des outils aratoires (5 houes, 2 rateaux, 2 bêches, 2 haches, 2
limes) et 130$ pour l’achat de semences (30 kg de maïs, 25 kg d’arachides et 10 colis de boutures de maniocs). Les
champs communautaires sont non seulement un outil d’autonomisation de la femme mais également un moyen de
participer à la transformation des conflits entre Twas et Bantous. En effet, l’activité agricole sur une parcelle
commune permet de rapprocher les deux communautés et donc de créer de la cohésion et du dialogue. Cela
contribue alors au processus de consolidation de la paix.

*

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation
des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de
ce résultat:
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Les rapports de terrain démontrent que chaque ethnie et tranches d’âge (30-50 ans et 18-30 ans) sont bien
représentées dans les différentes sessions de dialogues, même si l’on observe une participation élevée de Twas par
rapport aux Bantous lors des sessions de dialogues communautaires, et la participation des femmes est plus
importante que celle des hommes sur l’ensemble des activités du projet. 

L’égalité entre les sexes et l’autonomisation des femmes a été assuré grâce au renforcement des capacités de
membres de REFETANG (OSC féminine) lors d’ateliers sur les thématiques suivantes : 
La résolution des conflits qui permet de comprendre l’importance de mettre la femme et la jeune fille Twa et Bantou
au centre des processus de transformation pacifique des conflits dans leur communauté;  
Le système d’alerte précoce qui a permis de former les femmes et jeunes filles Twa et Bantou à être capable de
prévenir les conflits dans leurs communautés et de lancer des alertes précoces. 
L’autonomisation de la femme qui a pour but d’appuyer la femme et la jeune fille Twa et Bantou a être plus
autonome, à participer au développement de sa communauté et de son ménage et donc à être active dans
l’économie du foyer.

*



En utilisant le cadre de résultats du projet conformément au document de projet approuvé ou à toute
modification, fournissez une mise à jour de la réalisation des indicateurs clés au niveau du Résultat 1
dans le tableau ci-dessous

Si un résultat a plus de 3 indicateurs, sélectionnez les 3 plus pertinents avec les progrès les plus
pertinents à mettre en évidence.
S'il n'a pas été possible de collecter des données sur les indicateurs, indiquez-le et fournissez
toute explication. Fournissez des données ventilées par sexe et par âge. (3000 caractères
maximum par entrée)

» Résultat 1 : Les femmes jeunes adultes et les membres des groupes minoritaires sont habilités
à diriger le travail de consolidation de la paix dans leurs communautés

Résultat 1 Indicateurs
Décrivez l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur de
base de l'indicateur

Cible de fin
de projet
Indiquez la valeur
cible de l'indicateur
à la fin du projet

Progrès
actuel de
l'indicateur
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)
Expliquez les raisons
pour des deviations
ou autre
changements à
l'indicateur



1.1 % de
changement de
femmes et de
membres de
groupes
marginalisés
(ventilés par sexe
et âge) 
dans les localités
de Nyunzu Zone
de Santé qui ont
le sentiment que
leurs points de
vue se reflètent
dans les
mécanismes de
transformation
des conflits
résultant de
l'intervention de
Tearfund dans
leur
communauté

0 20% 0 Cet indicateur
sera évalué lors
des évaluations
intermédiaires et
finale du projet.

1.2 % de
changement des
femmes et des
membres des
groupes
marginalisés
(ventilés par sexe
et par âge) dans
Nyunzu HZ
occupant un rôle
décisionnel au
niveau local
grâce à
l’intervention de
Tearfund dans
leur
communauté

0 20% 0 Cet indicateur
sera évalué lors
des évaluations
intermédiaires et
finale du projet.

1.3



0 1 2 3 4 5 Plus de 5

Combien de produits sont définis sous le résultat 1?

Veuillez enumerer au plus 5 produits les plus pertinents pour le résultat 1

Produit 1.1
Les femmes jeunes adultes et les membres des groupes minoritaires sont habilités à diriger le travail de
consolidation de la paix dans leurs communautés

Produit 1.2
Les OSC dirigées par des femmes intervenant dans les processus de transformation du conflit entre Twas et Bantous
reçoivent un soutien pour améliorer leur capacité organisationnelle à répondre efficacement aux conflits dans leur
communauté

Pour chaque produit, et en vous basant sur le cadre de résultats du projet, indiquez l'état
d'avancement relatif aux 3 indicateurs de produit les plus pertinents.

» Produit 1.1

Produit 1.1
: Les
femmes
jeunes
adultes et
les
membres
des
groupes
minoritaire
s sont
habilités à
diriger le
travail de
consolidati
on de la
paix dans
leurs
communau
tés

Indicateurs
Décrivez l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur de
base de l'indicateur

Cible de fin
de projet
Indiquez la valeur
cible de l'indicateur
à la fin du projet

Progrès
actuel de
l'indicateur
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)
Expliquez les raisons
pour des deviations
ou autre
changements à
l'indicateur



1.1.1 # de parties
prenantes clés
envisagées au
début du projet
(ventilées par
âge et par sexe)

0 20 (dont 50 % de
jeunes femmes
adultes)

20 (100%)

1.1.2 % du groupe de
référence chargé
de contextualiser
les outils de PB
(Peace Building)
qui sont des
femmes/moins
de 35 ans /
groupes
marginalisés

0 Femmes : 50 % 
Moins de 35 ans
(40 %) 
 
Groupes
marginalisés (40
%)

Femmes : 57% 
 
Moins de 35 ans
(30%) 
 
Groupes
marginalisés (43
%)

1.1.3 Nombre de PC
formés pour
faciliter la paix
dialogues
intégrant les
questions de
genre et
d'ethnicité dans
les zones cibles
du projet

0 40 40

» Produit 1.2



Produit 1.2
: Les OSC
dirigées par
des
femmes
intervenant
dans les
processus
de
transforma
tion du
conflit
entre Twas
et Bantous
reçoivent
un soutien
pour
améliorer
leur
capacité
organisatio
nnelle à
répondre
efficaceme
nt aux
conflits
dans leur
communau
té

Indicateurs
Décrivez l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur de
base de l'indicateur

Cible de fin
de projet
Indiquez la valeur
cible de l'indicateur
à la fin du projet

Progrès
actuel de
l'indicateur
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)
Expliquez les raisons
pour des deviations
ou autre
changements à
l'indicateur

1.2.1 # d’évaluations
du renforcement
des capacités
organisationnelles
réalisées avant la
clôture du projet
mis en œuvre par
Tearfund

0 1 1 (100%)



1.2.2 # de plans
d'action,
développés
conjointement
par les OSC
dirigées par des
femmes et
Tearfund,
expliquant
comment les
fonds
d'amorçage
seront utilisés et
les résultats
attendus d'ici la
clôture du projet
dans la ZS de
Nyunzu.

0 1 1 (100%)

1.2.3 % des plans
d’action, élaborés
conjointement
par des
organisations de
la société civile
dirigées par des
femmes et
Tearfund, qui ont
une aide de
démarrage et
mis en œuvre à
la clôture du
projet à Nyunzu
HZ

0 100% 100%

Résultat 2: L’égalité d’accès des femmes et des groupes ethniques marginalisés à la terre est respectée
au Tanganyika, en RDC.

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat *



Resumé de progrès
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Dans le but de contribuer à l’atteinte du résultat 2 du projet « Artisanes de Paix », une étude de référence sur la
tenure et la gouvernance des régimes fonciers avait été conduite en juin dernier complétant ainsi l’enquête baseline
du projet. Après l’enrichissement et la validation des données au niveau local et provincial, ces analyses ont permis
d’avoir une idée globale sur la situation foncière du territoire Nyunzu en lien avec le conflit ethnique twa et bantou
mais aussi, elles nous ont permis de formuler des recommandations pour les interventions futures en vue d’assurer
la consolidation de la paix, le renforcement de la cohésion sociale et le développement durable. Ensuite, un atelier
de mise en place du Comité Foncier Local (CFL) du groupement Bayoro a été organisé en vue de créer un cadre local
de concertation inclusif permettant d’échanger, de débattre et de statuer sur les questions foncières locales y
compris gérer pacifiquement les conflits liés à la terre et de faciliter l’accès à la terre ainsi qu’aux informations
foncières. Les membres du CFL ont été renforcés en capacités sur la gouvernance foncière inclusive et sensible au
genre ainsi que les techniques de sensibilisation. 

Deux arrêtés provinciaux ont également été soumis au cabinet du Ministre provincial des Affaires Foncières pour
amendement avant adoption par le Conseil des Ministres et signature par le gouverneur de province. La
CP/CONAREF est un service étatique attaché au gouverneur de province qui a pour rôle d’aligner les activités du
projet à la réforme foncière, d’appuyer l’opérationnalisation des CFL mis en place dans le cadre du projet et de
faciliter le processus de l’élaboration de l’édit foncier réglementant la jouissance des droits sur les terres des
communautés locales en province de Tanganyika.

*

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation
des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de
ce résultat: (Limite de 350 mots incluant la pontuation)
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Une analyse du genre a été menée par CI-UCBC sur le territoire de Nyunzu. Elle a montré que les femmes sont
exclues du système de gestion foncière car leurs droits ne sont pas clairement définis par les us et coutumes locaux.
Bien qu’elles soient celles qui travaillent le plus la terre, elles ont moins accès à la propriété foncière que les
hommes. L'analyse montre également qu’une remise en cause ‘‘des contraintes traditionnelles…" se met en place.
Aujourd’hui les femmes remplissent des fonctions traditionnellement réservées aux hommes et sont, au même rang
que les hommes, responsables de la subsistance et du maintien de la famille. 

On observe, selon les spécificités locales, un manque d’égalité plus ou moins important. Ainsi l’accès foncier de la
femme ne se pose pas dans le Secteur du Sud Lukuga car le système matriarcal y est appliqué, ce qui a un effet
positif sur la protection des droits de la femme à la terre et constitue une opportunité pour renforcer sa
participation à la gouvernance foncière locale, y compris dans la résolution des conflits fonciers. Dans le même
secteur, on remarque que les célibataires et veuves ont un accès facilité à la terre. Car elles n’ont pas besoin d’être
accompagnées de leur conjoint ou de démontrer que la décision a été prise de commun accord avec son mari. 

La vulgarisation des dispositions de la réforme foncière nationale sur l’accès non discriminatoire à la propriété
foncière ainsi que l’accompagnement du processus d’élaboration de la charte foncière locale comme cadre juridique
de la gouvernance foncière des communautés locales vont permettre de renforcer l’égalité des droits entre les
hommes et les femmes à travers la prohibition des coutumes et usages qui restreignent l’accès des femmes et des
jeunes à la terre et par la reconnaissance et la consolidation des droits fonciers des groupes de personnes
vulnérables.

*



En utilisant le cadre de résultats du projet conformément au document de projet approuvé ou à toute
modification, fournissez une mise à jour de la réalisation des indicateurs clés au niveau du Résultat 2
dans le tableau ci-dessous

Si un résultat a plus de 3 indicateurs, sélectionnez les 3 plus pertinents avec les progrès les plus
pertinents à mettre en évidence.
S'il n'a pas été possible de collecter des données sur les indicateurs, indiquez-le et fournissez
toute explication. Fournissez des données ventilées par sexe et par âge. (300 caractères
maximum par entrée)

» Résultat 2 : L’égalité d’accès des femmes et des groupes ethniques marginalisés à la terre est
respectée au Tanganyika, en RDC.

Résultat 2 Indicateurs
Décrivez l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur de
base de l'indicateur

Cible de fin
de projet
Indiquez la valeur
cible de l'indicateur
à la fin du projet

Progrès
actuel de
l'indicateur
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)
Expliquez les raisons
pour des deviations
ou autre
changements à
l'indicateur

2.1 % de
changement des
femmes et des
hommes issus de
groupes
marginalisés qui
signalent un
changement
positif dans les
perspectives de
la communauté
en matière
d’accès des
femmes à la
terre

0 20% O Indicateur en
cours jusqu'à la
fin de la phase 2,
février 2023.



2.2 # d’exemples
donnés par des
femmes et des
membres de
groupes
marginalisés de
changements
positifs dans leur
accès à la terre à
la suite
d’activités de
projet ventilées
par groupe, lieu
et sexe

0 3 par zone O Indicateur en
cours jusqu'à la
fin de la phase 2,
février 2023.

2.3 % d’hommes et
de femmes
appartenant à
des groupes
marginalisés
(ventilés par âge)
à Nyunzu HZ qui
pensent qu’eux-
mêmes et leurs
familles auront
un avenir
paisible grâce à
l’intervention de
Tearfund

0 50% 0 Indicateur à
renseigner lors
de l’enquête
endline du projet
mais nous
pouvons,
jusqu’ici, estimer
le changement à
35%.

0 1 2 3 4 5 Plus de 5

Combien de produits sont définis sous le résultat 2?

Veuillez enumerer au plus 5 produits les plus pertinents pour le résultat 2

Produit 2.1
Des mécanismes non violents de règlement des différends fonciers, y compris les femmes de la communauté twa et
bantoue, sont établis et opérationnalisés dans 10 communautés touchées par le conflit à Nyunzu HZ.

Produit 2.2
Les comités directeurs existants du PB se sont concentrés sur les conflits fonciers qui soutiennent le droit des
femmes à la propriété foncière et sont renforcés pour résoudre ou résoudre efficacement les conflits fonciers entre
les Twa et le groupe des peuples Bantous



Pour chaque produit, et en vous basant sur le cadre de résultats du projet, indiquez l'état
d'avancement relatif aux 3 indicateurs de produit les plus pertinents.

» Produit 2.1

Produit 2.1
: Des
mécanisme
s non
violents de
règlement
des
différends
fonciers, y
compris les
femmes de
la
communau
té twa et
bantoue,
sont établis
et
opérationn
alisés dans
10
communau
tés
touchées
par le
conflit à
Nyunzu HZ.

Indicateurs
Décrivez l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur de
base de l'indicateur

Cible de fin
de projet
Indiquez la valeur
cible de l'indicateur
à la fin du projet

Progrès
actuel de
l'indicateur
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)
Expliquez les raisons
pour des deviations
ou autre
changements à
l'indicateur

2.1.1 # d'étude de
référence sur la
tenure foncière
conduite

0 1 1



2.1.2 # d’hommes et
de femmes dont
les capacités
sont renforcées
sur la
gouvernance
foncière inclusive

0 100 (80% de
femmes)

90 Indicateur en
cours jusqu'à la
fin de la phase 2,
février 2023.

1.1.3 % de participants
au projet
déclarant une
meilleure
compréhension
de la
gouvernance
foncière qui tient
compte de la
diversité
ethnique et de
genre

0 90%(50 % étant
de jeunes
femmes adultes
et des femmes
adultes de
diverses origines
ethniques)

52,5% Indicateur en
cours jusqu'à la
fin de la phase 2,
février 2023.

» Produit 2.2



Produit 2.2
: Les
comités
directeurs
existants
du PB se
sont
concentrés
sur les
conflits
fonciers qui
soutiennen
t le droit
des
femmes à
la propriété
foncière et
sont
renforcés
pour
résoudre
ou
résoudre
efficaceme
nt les
conflits
fonciers
entre les
Twa et le
groupe des
peuples
Bantous

Indicateurs
Décrivez l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur de
base de l'indicateur

Cible de fin
de projet
Indiquez la valeur
cible de l'indicateur
à la fin du projet

Progrès
actuel de
l'indicateur
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)
Expliquez les raisons
pour des deviations
ou autre
changements à
l'indicateur

2.2.1 # de CFL établies
dans les zones du
projet à la
clôture du projet
(dans les 2
villages pilotes et
les 8 villages
cibles
supplémentaires)

0 10 (140
personnes, 50%
de femmes)

2



2.2.2 % de femmes
représentées
dans les comités
de CFL occupant
un rôle
décisionnel

0 90% 43% Indicateur en
cours jusqu'à la
fin de la phase 2,
février 2023.

1.2.3 # d’exemples
donnés par des
femmes et des
membres de
groupes
marginalisés de
conflits fonciers
qui ont été
résolus
équitablement
en tenant
compte de leurs
intérêts depuis le
début du projet

0 10 dont 1 par
zone

2 2 exemples
enregistrés dans
le village
Mukenza autours
des conflits des
limites de
champs dont 1
impliquant une
femme veuve et
une autre
impliuant une
femme separé.

Partie III: Questions transversales

oui

non

Le projet prévoit-il d'organiser des événements au cours des six prochains mois, par exemple : les
dialogues nationaux, les congrès des jeunes, les projections de films

Si oui, indiquez combien d'événements, et pour chacun, la date approximative et une brève
description, incluant les objectifs, l'audience cible et le lieu ( si connu)

3

Titre de l'événement
Elaboration de la charte foncière locale

*

Date (peu être approximative)

2022-11

*

Lieu (Si connu)
Nyunzu

1



Haut cadres du gouvernement

Autres officiers du gouvernement

Société Civile

Jeunes

Femmes

Forces de défenses et de sécurité

Leaders traditionaux

Bailleurs de Fonds

Commerces/Secteur Privé

Anciens combattants

Journalistes

Artistes

Autres

Audience Cible
Choisissez autant qu'applicable

*

Objectifs
Veuillez limiter votre réponse à 150 mots

Élaborer une charte foncière locale afin de proposer un cadre juridique pour réglementer la gestion foncière au
niveau local (accès à la terre, sécurisation foncière…)

*

Tout autre information sur cet événement
500 acteurs locaux

Titre de l'événement
Forum de paix avec les leaders communautaires et religieux de deux communautés (Twa et Bantou)

*

Date (peu être approximative)

2023-01

*

Lieu (Si connu)
Nyunzu

2



Haut cadres du gouvernement

Autres officiers du gouvernement

Société Civile

Jeunes

Femmes

Forces de défenses et de sécurité

Leaders traditionaux

Bailleurs de Fonds

Commerces/Secteur Privé

Anciens combattants

Journalistes

Artistes

Autres

Audience Cible
Choisissez autant qu'applicable

*

Objectifs
Veuillez limiter votre réponse à 150 mots

Rassembler les communautés Twa-Bantou de l’axe Sud- Lukuga pour favoriser les échanges et le dialogue sur le
changement induit par le projet Artisanes de Paix (AP). Et favoriser l’accompagnement des leaders communautaires
et religieux dans le processus de paix entre les communautés Twas et Bantous.

*

Tout autre information sur cet événement
100 champions de paix, leaders religieux et communautaires

Titre de l'événement
Journée culturelle

*

Date (peu être approximative)

2023-02

*

Lieu (Si connu)

3



Haut cadres du gouvernement

Autres officiers du gouvernement

Société Civile

Jeunes

Femmes

Forces de défenses et de sécurité

Leaders traditionaux

Bailleurs de Fonds

Commerces/Secteur Privé

Anciens combattants

Journalistes

Artistes

Autres

Audience Cible
Choisissez autant qu'applicable

*

Objectifs
Veuillez limiter votre réponse à 150 mots

Valoriser la culture des communautés Twas et Bantous au travers de la mise en œuvre d’activités artistiques :
chants, danses,...

*

Tout autre information sur cet événement
100 personnes (20 personnes par aire de santé)

Impact Humain

Cette section s'intéresse à l'impact humain du projet. Indiquez le nombre de parties prenantes clés du
projet, et pour chacune, décrivez brièvement: 
i. Les défis auxquels elles faisaient face avant le début du projet 
ii. L'impact du projet sur leurs vies 
iii. Partagez, si possible, une citation ou un témoignage d'un représentant de chacune des parties
prenantes

Combien de parties prenantes clés ce projet a-t-il ?

7

*

1



Partie Prenante:
Administrateur territorial

*

Quels étaient les défis auxquels elles faisaient face avant le début du projet
L’absence d’acteurs humanitaires œuvrant pour la consolidation de la paix sur l'axe Sud-Lukuga rendait difficile la
mise en œuvre de solutions lors de conflits. En effet, l’administrateur territorial avait besoin d’un renforcement de
capacités des au sein de son administration sur la gestion des conflits.

*

Quel est l'impact du projet sur leurs vies
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Les communautés Twas et Bantous se sont rapprochées et partagent des moments de vie sociale. Le climat apaisé
permet à l’administrateur territorial de gérer son territoire avec davantage de facilités.

*

Partagez, si possible, une citation ou un témoignage d'un représant de chacune des parties prenantes
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

NA

*

Partie Prenante:
Chef de secteur Sud-Lukuga

*

Quels étaient les défis auxquels elles faisaient face avant le début du projet
La collaboration entre les communautés Twas et Bantou était difficile et cela impactait la cohésion sociale au
niveau du secteur. Face à cela, le chef de secteur était à la recherche de solutions pour développer la cohésion
sociale et la collaboration entre les deux ethnies.

*

Quel est l'impact du projet sur leurs vies
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Grâce au projet, la collaboration et la cohésion sociale entre les Twas et Bantous se sont améliorées. Chaque ethnie
a des représentants au sein des groupes de CP, dans les CFL et au sein des associations de femmes du territoire.

*

Partagez, si possible, une citation ou un témoignage d'un représant de chacune des parties prenantes
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

NA

*

Partie Prenante:
4 chef de groupements

*

Quels étaient les défis auxquels elles faisaient face avant le début du projet
La collaboration entre les deux communautés et le manque de cohésion sociale rendait complexe le travail des
chefs de groupements. Cela menait à un dépeuplement des villages composant les groupements et donc à la
destruction du tissus économique et social des groupements

*

2

3



Quel est l'impact du projet sur leurs vies
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Le projet a permis d’améliorer la cohésion sociale entre les Twas et les Bantou grâce à une représentation des deux
ethnies au sein des instances clefs des groupements. La facilitation des dialogues communautaires autour de la
question des conflits fonciers ont également facilité la cohabitation entre Twas et Bantous.

*

Partagez, si possible, une citation ou un témoignage d'un représant de chacune des parties prenantes
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

L’un des chefs de groupement déclare se sentir soutenu par les CP et les membres des CFL dans la résolution de
certains désaccords et conflits communautaires.

*

Partie Prenante:
10 chefs de villages

*

Quels étaient les défis auxquels elles faisaient face avant le début du projet
Les chefs de villages faisaient face à une instabilité au sein de leur localité en raison de la destruction du tissu
économique et social dû aux conflits entre Twas et Bantous.

*

Quel est l'impact du projet sur leurs vies
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Le projet a contribué à mettre en place un climat apaisé qui se traduit par une meilleure collaboration entre les
deux communautés. Cela permet un retour à la vie sociale et donc une stabilité au niveau de la gouvernance des
villages. Les chefs de villages encouragent les villageois à participer aux dialogues communautaires mis en œuvre
par les CP et à s’appuyer sur les CFL en cas de conflits fonciers.

*

Partagez, si possible, une citation ou un témoignage d'un représant de chacune des parties prenantes
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

NA

*

Partie Prenante:
5 aires de santé

*

Quels étaient les défis auxquels elles faisaient face avant le début du projet
Les malades refusent de se rendre dans les centres de santé pour recevoir des soins. Cela conduisait au non
approvisionnement de certains médicaments et donc à l’apparition de déserts sanitaires car les prestataires de
santé ne venaient plus dans la zone en raison des conflits.

*

4

5



Quel est l'impact du projet sur leurs vies
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Les dialogues communautaires organisés par les CP ont contribué à la reprise des activités de santé dans les aires de
santé du projet. L’implication des CFL dans la résolution des conflits à également permis d’apaiser les relations et
donc de faire revenir les prestataires de santé dans la zone.

*

Partagez, si possible, une citation ou un témoignage d'un représant de chacune des parties prenantes
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

L'Infirmier Territorial (IT) de l’aire de santé de Ngoy est satisfait des activités mises en œuvre dans le projet AP. Son
aire de santé enregistre un nombre important des malades depuis le début du projet grâce à une amélioration du
contexte sécuritaire.

*

Partie Prenante:
Communautés Twas et Bantous

*

Quels étaient les défis auxquels elles faisaient face avant le début du projet
Les communautés Twas et Bantous faisaient preuve de défiance l’une envers l’autre ce qui suscitait la non
acceptation des membres de la communauté opposée, des conflits et une absence de cohésion sociale au sein des
villages, des regroupements et des aires de santé.

*

Quel est l'impact du projet sur leurs vies
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Les deux communautés sont capables de cohabiter et de collaborer au sein des structures mises en place par le
projet AP. La population minoritaire trouve sa place au sein de la communauté et n’ont plus peur de prendre la
parole. Leur parole est prise en compte par l’ensemble des personnes présentes et la co-construction est possible.

*

Partagez, si possible, une citation ou un témoignage d'un représant de chacune des parties prenantes
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Le Champion de paix NYEMBO, du village Kataki à 44 Km de Nyunzu, témoigne dans une vidéo de la cohabitation
avec les Bantous. Il raconte comment il a passé une soirée avec un Bantou, après avoir partagé un repas avec lui
dans le cadre d’un voyage apprenant mis en œuvre par l’ECC à Nyunzu.

*

Partie Prenante:
Champions de Paix et Comités Fonciers Locaux.

*

Quels étaient les défis auxquels elles faisaient face avant le début du projet
Les membres des CFL et des CP faisaient preuve de défiance l’une envers l’autre en raison de leur origine ethnique.
Cela paralysait le bon fonctionnement de ces instances et avaient un impact négatif sur la cohésion sociale au sein
des villages, des regroupements et des aires de santé.

*
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Quel est l'impact du projet sur leurs vies
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Le projet a permis à chaque ethnie de trouver et prendre sa place au sein des CP et CFL. Cela permet de faciliter le
dialogue et donc de faciliter les litiges communautaires. Les CP et les membres de CFL sont reconnus comme des
points focaux dans le processus de transformation des conflits.  
La population témoigne de nombreux changements depuis le démarrage du projet grâce à l’implication des CP et
CFL dans la consolidation du processus de paix. La cohabitation est désormais possible au points d’eau, dans les
structures scolaires et sanitaires.

*

Partagez, si possible, une citation ou un témoignage d'un représant de chacune des parties prenantes
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

NA

*

En plus de l'impact spécifique aux parties prenantes décrit dans les questions précédentes, vous
pouvez utilisez cet espace pour décrire tout autre impact humain du projet
Veuillez limiter votre réponse à 650 mots

Vous pouvez également joindre un maximum de 3 fichiers dans différents formats (fichiers image,
powerpoint, pdf, vidéo, etc.) pour illustrer l'impact humain du projet
OPTIONELLE

Fichier 1
Pour les photos, veuillez utilisez un format jpeg de haute résolution

Photos artisanes de paix  2- PBF (2)-16_47_4.docx 

Fichier 2
Pour les photos, veuillez utilisez un format jpeg de haute résolution

RAPPORT D'ÉTUDE DE BASE DU PROJET ARTISANES DE PAIX NYUNZU-16_51_56.pdf 

Fichier 3
Pour les photos, veuillez utilisez un format jpeg de haute résolution

Click here to upload file. (< 5MB)

Vous pouvez également ajouter jusqu'à 3 liens vers des ressources en ligne qui illustrent l'impact
humain du projet
OPTIONELLE

Lien 1
https://drive.google.com/file/d/19t5QDpIA1hkt5AzJ9nh7gWiOl4apFaTN/view?usp=sharing

https://ee.kobotoolbox.org/media/get/1/c1ca6511-db26-44cc-8bdd-1c22a8bd53b8/Photos%20artisanes%20de%20paix%20%202-%20PBF%20(2)-16_47_4.docx
https://ee.kobotoolbox.org/media/get/1/c1ca6511-db26-44cc-8bdd-1c22a8bd53b8/RAPPORT%20D'%C3%89TUDE%20DE%20BASE%20DU%20PROJET%20ARTISANES%20DE%20PAIX%20NYUNZU-16_51_56.pdf


Lien 2

Lien 3

Suivi

Indiquez les activités de suivi conduites dans la période du rapport
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Une évaluation des conflits fonciers et une évaluation baseline du projet ont été organisées dans les villages cibles
du projet.

*

oui

non

Est-ce que les indicateurs des résultats ont des bases de référence
Si seulement certains des indicateurs de résultats ont des lignes de base, sélectionnez 'oui'

*

Veuillez décrire brièvement.
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

La collecte des données a été conduite pendant la période allant de 11 au 25 avril 2022 sur la base d’une
méthodologie mixte qui a permis de collecter à la fois des données qualitatives et quantitatives, en lien avec les
différents objectifs de l’étude et les indicateurs du projet. Des guides d’entretien individuel et de discussion de
groupe ont été utilisés pour collecter des données auprès des membres des communautés. Les données
quantitatives ont été collectées auprès des femmes et des hommes, jeunes et vieux qui vivent dans les aires de
santé du projet à savoir Makumbo, Ngombe, Ngoy, Muhuya et Mangala. L’approche utilisée pour déterminer
l’échantillon a été systématique : un pas de sondage de 4 ménages dans chaque village a été observé pendant la
collecte des données. La taille de l’échantillon a été déterminée à travers «sample size » calculator Raosoft1. 385
personnes correspondaient à un échantillon représentatif de la population avec une marge d’erreur de 5% et un
niveau de confiance de 95%. Pour s'assurer que le nombre de personnes ciblées soit atteint, l’échantillon retenu
était de 461 personnes. 
L'étude Baseline a été jointe au rapport afin de fournir l'ensemble des données récoltées pour définir les indicateurs
de résultat.

*

oui

non

Le projet a-t-il lancé des enquêtes de perception ou d'autres collectes de données communautaires? *

Evaluation



oui

non

Est-ce qu'un exercice évaluatif a été conduit pendant la période du rapport? *

Budget pour évaluation finale (en USD)

3000

*

Si le projet se termine dans les 6 prochains mois, décrire les préparatifs pour l'évaluation
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

NA

Effets catalytiques

oui

non

Effets catalytiques (financiers): Le projet a-t-il conduit à un financement supplémentaire provenant
d'autres sources ?

*

Aucun effet catalytique

Peu d'effet catalytique

Effet catalytique important

Effet catalytique très important

Je ne sais pas

Trop tôt pour savoir

Effet catalytique (non financier) : Le projet a-t-il permis ou créé un changement plus important ou à
plus long terme dans la construction de la paix (comment le projet a-t-il contribué à l'accroissement ou
le développement de programmes ou de politiques visant à pérenniser la paix, si bien au sein du
système des Nations Unies qu'à l'extérieur)?

*

oui

non

Le projet a-t-il un plan de sortie explicite? *



Veuillez décrire les mesures prises pour assurer la pérennisation des acquis de la consolidation de la
paix au delà de la durée du projet
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

La durabilité repose sur l’utilisation, le perfectionnement et le renforcement des capacités des forums et des
processus existants. Le programme met l’accent sur le renforcement des connaissances et des compétences et sur la
confiance nécessaire pour appliquer ces compétences tout en remettant en question et en changeant les attitudes
néfastes qui excluent les personnes marginalisées. La conception des CCTD mène à l’élaboration de forums et de
plans d’action locaux sur les PB. L’élan est maintenu grâce aux compétences et à la confiance supplémentaires
développées grâce au programme en conjonction avec le soutien continu du réseau PB, formé par et le soutien des
dirigeants locaux et des influenceurs au moyen du processus de vision. L’approche PARF intègre des stratégies
similaires (c’est-à-dire s’appuyer sur les connaissances locales, s’appuyer sur les systèmes existants, l’inclusion et la
participation) avec l’ajout d’un cadre juridique, institutionnel et spatial. Le RFC construit des outils institutionnels,
spatiaux et juridiques conventionnels. Le projet veillera à ce que les conventions locales sur la gouvernance foncière
et les outils/mécanismes de règlement des différends soient reconnues et vulgarisées aux niveaux local, territorial
et provincial. Les GAP sont des groupes de base et la durabilité de leur intervention sera assurée par leur liaison
avec les autorités clés de leur communauté. Cette légitimité contribuera à atténuer les obstacles aux actions des
GAP. Le financement de démarrage de REFETANG permettra à ce groupe multigénérationnel et multiethnique de
femmes d’élargir les GAP, de poursuivre son travail de plaidoyer pour le leadership féminin, l’égalité des sexes et les
relations pacifiques entre les groupes twa et bantous.

*

Y a-t-il d'autres points concernant la mise en œuvre du projet que vous souhaitez partager, y compris
sur les besoins en capacité des organisations bénéficiaires?
Le budget pour la réalisation des actions des associations féminines impliquées dans le projet est limité et ne
représente qu’1,9% du budget global. C’est pourquoi le REFETANG a adressé une demande de soutien auprès de la
FAO pour des semences et des outils aratoires. La FAO a mis à disposition de ces associations des outils aratoires (45
houes, 45 bêtes, 45 râteaux, 3 brouettes et 30 arrosoires) mais aucune semence n’était disponible.  

La construction de 2 bureaux pour conserver de façon sécuritaire les documents fonciers (registres fonciers
communautaires et certificats d’enregistrement) permettrait de faciliter la gestion des conflits fonciers entre les
communautés Twas et Bantous.

Annex: Veuillez utiliser cet espace pour soummetre toute information complémentaire au rapport (
par exemple des détails additionnels sur les indicateurs)

Click here to upload file. (< 5MB)

Merci. Vous avez terminé le rapport. Veuillez cliquer sur le bouton SUBMIT ci-dessous. Quand votre
rapport est soumis, une bande jaune vous l'annocera en haut de la page. Cela peut prendre quelques
secondes


